By the Rev. John Wesley Thomas. . Henry E. Bohn, York-street, Covent-garden, 1859." We would commend this translation to all lovers of Dante for its beauty and accuracy. It deserves, moreover, especial notice from its being executed in the rhyme of the original. The author has indeed successfully overcome the great difficulty experienced by all translators of the immortal Florentine's poem, and at which the majority have blenched, to wit, the preservation of the metre and triple rhyme of the original, while at the same time rendering truthfully the poet's meaning. In the copious Notes 
